CLERGY VISITATION INFORMATION & OFFICE HOURS

NACTUPCbKI BIABIANHU / PASTORAL VISITATION: Bam BijomMO Npo KOrocb XBoporo/oi B CBOEMY
OOMi 4M B JiKapHi? MoXamBo xTocb b6axkae, wob cBAWEHMK npuiXxaB A0 HWUX Ha BiABIANMHU?
KopucTyintecb HUKYENOAaHMMM MeETOoZaMW, A/ 3aMOBJIEHHS TaKOro BiABigyBaHHA Big, Hawwmx

CBALLEHMKIB:
If you are aware of anyone ill — at home or in a care facility — or who simply would appreciate a visit

from our clergy, please inform us by one of the methods, below:

e be3nocepegHiit KOHTaKT 3i cBAweHuKom / Contact our Cathedral Priests directly
¢ Tosigomutu uepes odic agmiHictpauii napadii / Contact the Administration Office
e 3anosHuTtu «KapTKy MpoxaHHsa Ha BigsigyBaHHA» (Npu BXoAi A0 Xpamy) i 3anuwmTn ioro
3 AeXXypHuMu 6ina cBiuHoi naBku / “Visitation Request Card” (in the cathedral entrance)
submitted to a Greeter

A vital part of this specific ministry is YOUR HELP — please keep us informed. THANK YOU!

roAWHU NPUMOMY B ODICI AYXOBEHCTBA KATEAPU / CATHEDRAL CLERGY OFFICE HOURS:
PLEASE NOTE that for the duration of the pandemic period, our Clergy Office will function on a “by
appointment only” basis. Please contact Fr. Stephan or Fr. Cornell directly to arrange for an

appointment time.

YBATA! YnpogoBs: nepioay naHaemii, npuitom B odici 4yxoBeHCTBa KaTeapu BiabyayTbCs TiIbKK «NO
3aMOBEHHIOY» 3i CBALEHUKOM. [lomoBnsiiTecs, byab nacka, 6esnocepesHbo 3 0. CtedpaHom abo 3 o.
KopHuniem.

“Stop by to pray, to consult, for counsel or even just for coffee & conversation!”

YKPAIHCbKA NPABOC/IABHA KATEAPA CB. IBAHA XPECTUTENA
UKRAINIAN ORTHODOX CATHEDRAL OF ST. JOHN THE BAPTIST
10951 — 107 Street, Edmonton, Alberta T5H 2Z5

TenedoH / Telephone: 780-425-9692 dakc / Fax: 780-425-3991
TenedoH odicy gyxoseHcrsa / Clergy Office Telephone: 780-421-0889

Email: info@uocc-stjohn.ca E-Transfer Donations: giving@uocc-stjohn.ca
Website: www.uocc-stjohn.ca Facebook: www.facebook.com/UOCSJB

KATEAPANIbHUIA INCTOK
THE CATHEDRAL BULLETIN
22 CEPNHA 2021 - 22 AUGUST 2021

NITHIXA PO3KNAZ EOFOCNYXKIHb SUMMER SERVICE SCHEDULE

BbokectBeHHa Jlitypria: B Hegino i cBATa — 9:30 rog,
Divine Liturgy: Sundays & Feast Days — 9:30 a.m.

MonebeHb 3 Akadictom go Icyca Xpucra: B cepegy o 12:00 rop,
Moleben’ & Akathist to Jesus Christ: Wednesday at 12:00 PM

ADMINISTRATION OFFICE INFORMATION

Hours of Business: MONDAY - FRIDAY from 10:00 AM - 3:00 PM
(facility/catering booking, food orders, general inquiries)
FoauHu npaui: Big NOHEAI/IKA go MATHULY, Big 10:00 roa. go 15:00 rog,.
(3abpoHioBaTtu 3an/6aHKeTHOI 06CAYrK, 3aMOBAEHHA CTPaB, 3aNUTaHHA BigHOCHO napadii)

3 KOMEHTAPAMM / NUTAHHAM BIAHOCHO /IUCTKA 3BEPTAUTECH A0:
ALL COMMENTS / INQUIRIES REGARDING THE BULLETIN MAY BE SENT TO:

priest@uocc-stjohn.ca

DEADLINE FOR BULLETIN SUBMISSIONS
THURSDAY AT 12:00 PM

MNPEACTOATENDb KATEAPU — CATHEDRAL PRESIDING HIERARCH

T1PEOCBALLEHHILLNI 11APIOH, ENUCKOMN EAMOHTOHCbKNY 1 3AXIAHOT ENAPXIT
MICLUEBOCTUTENIb MUTPOMO/INYOI KA®EAPY YITLK
His GRACE ILARION, BISHOP OF EDMONTON & THE WESTERN EPARCHY
Locum TENENS OF THE METROPOLITAN CATHEDRAL OF THE UOCC

11404 - 112 Avenue, Edmonton, AB T5G OH6
Telephone (Eparchial Office): 780-455-1938

HACTOATE/Ib — CATHEDRAL DEAN

TMPOTONPECBITEP CTE®AH CEMOTIOK - PROTOPRESBYTER STEPHAN SEMOTIUK
206-400 Palisades Way, Sherwood Park, AB T8H OH4
Telephone: 780-570-3712 (H); 780-421-0289 (W) Email: dean@uocc-stjohn.ca

NAPA®IANIbHUNA CBALLEHUK — ASSOCIATE PARISH PRIEST

[1PoOTOIEPEN KOPHWAIV 3YEPULIbKUIA — ARCHPRIEST CORNELL ZUBRITSKY
5518 Conestoga Street, Edmonton, AB T5E 6R6
Telephone: 780-691-0637 (M); 780-421-0289 (W) E-mail: priest@uocc-stjohn.ca




9™ HEQINA NICNA "ATUAECATHULI (Thac 8) — YCMEHCbKUMA NICT
9t" SUNDAY AFTER PENTECOST (Tone 8) - DORMITION FAST

Anoctona Mardia (6n. 63); Mu. AHToHis OnekcaHgpiicbkoro; Mpn.

Mcos €rmvnetcbkoro (IV); Muu. lOniaHa, MapkiaHa, loaHa, AKoBa,

Onekcis, Qumutpia, doTia, MeTpa, SleoHTia, Mapii Ta iH. (730).

Apostle Matthias (63); Martyr Anthony of Alexandria; Venerable
Psoes of Egypt (4th c.); Martyrs Julian, Marcian, John, James, Alexius, Demetrius, Photius (Phocas),
Peter, Leontius & Mary, of Constantinople (730).

TPOMNAP BOCKPECHWM (Tnac 8) / RESURRECTIONAL TROPARION (Tone 8)

3 BMCOTY 3illLOB €cun, braroyTpobHuit, / norpebiHHA NPUItHAB TpnaeHHe, / Wwob Hac BU3BOAUTM Bif,
npucrpacrei. // Mutra i BockpeciHHsa Hawe, Focnoau, chasa Tobi.
You descended from on high, O Merciful One. / You accepted the three-day burial / to free us from
our passions. // Our life and resurrection; O Lord, Glory to You.

TPOMAP CBATA (F'nac 7) / TROPARION OF THE FEAST (Tone 7)

Mpeobpasueca Tu Ha ropi, Xpucre boxe, / mMoKasaswKM ydeHuMKam TsBoim cnasy TBow 3a ix
CNPOMOXKHICTIO. / Hexall 3acAe i Ham rpilH1M cBiT/1I0 TBOE noscAkYacHee. // MonuTtsammn Boropoau,
CeiTnogasue, cnasa Tobi.
You were transfigured on the mountain, O Christ God, / showing Your Glory to Your disciples / as far
as they could endure it. / Let Your Everlasting Light / shine on us sinners. / Through the prayers of
the Theotokos, // O Giver-of-Light, glory to You.

TPOMAP XPAMY (Fnac 4) / TROPARION OF THE TEMPLE (Tone 4)

Mpopouye i Mpearteye npuiuects XpUCToBoro, / MU He B CUAI AOCTOMHO npocnasnsatn Tebe, / wo 3
ntobos’to Tebe WaHyemo. / Bo HenniaHicTb MaTtepi i 6aTbKiBCbKa 6e3riacHiCTb / Po3piMAKCA CAaBHUM
i yecHUm TBOIM pi3asom / i BonnoveHHs CnHa bokoro / cBiTOBI NponoBiayeTbes.
O Prophet and Forerunner of the coming of Christ, / all we who honour you with love / are at a loss
to praise you worthily. / For the barrenness of your mother and the silence of your father / have
been ended by your glorious and honourable nativity, / and the incarnation of the Son of God / is
preached to the world.

TPONAP ANOCTOJIA (Fnac 3) / TROPARION OF THE APOSTLE (Tone 3)
Anoctone Ceatuit Matdito, / moan munoctmsoro bora, // wob BignyuleHHa rpixis nogas Ayluiam
HalWWM,

O holy apostle Matthias, / entreat the Merciful God // that He grant unto our souls forgiveness of
sins.

VOLUNTEERS NEEDED FOR CATERING! We ask for your help during
events being held at St. John’s Cultural Centre. CONSULT THE POSTED
LIST OF EVENTS IN THE KITCHEN & SIGN UP (OR call the Administration
Office!)

PYROHY WORK BEE SCHEDULE: ALL are
welcome to join our team to make pyrohy & enjoy fellowship, with
COFFEE & LUNCH PROVIDED! NEW VOLUNTEERS ARE ALWAYS
WELCOME TO JOIN THE FUN — COME ONCE, COME EVERY WEEK!
Please contact the Administration Office for details.

We offer for sale a small selection of CROSSES & WEDDING
ICONS. The NEW “BIPA-FAITH” PRAYER BOOK is also available!
If you would like to make a purchase, please see the staff in
the Administration Office.

Y Hac, B odici AgmiHicTpauii, moxXHa Kynutn XPECTUKIB TA
BIHYA/IbHUX IKOH, akwo y Bac € notpeba! Mpogaemo i
HOBOIo MOJIUTOBHUKA «BIPA-FAITH!»

IHPOPMALIA BIAHOCHO CB. TAIHCTBA MOKAAHHA (CNOBIAI)! Bia 14-ro AvnHA u.p., 3
6narocnoseHHsa Micuebntoctutena Mutpononnyoi Kapeapu YIMUK, MpeocsalleHHiworo €nmckona
EAMOHTOHCBKOTO |napioHa, BipHi MoXyTb 6paTu yyacTb B CB. TaiHCTBI [OKasAHHA, 3 NTEBHUMM YMOBaMMU
nos’ssaHMmn 3 naHaemielo: 1) Cnosigb BiadyameTbcs iHAMBIAyanbHO, 3a nonepesHboo
OO0MOB/IEHICTIO 3i cBALLEeHUKOM; 2) CnoBiai nepea boxecTBeHHO0 JliTyprielo MycATb 3aKiHUUTUCD 3a
30-Tm XBUAMH A0 no4yaTky boxkectBeHHOI JliTyprii; 3) 060B’3KOBE CBALLEHMKY i CMOBIAHMKY 04ATaTU
MacKu i gOoTpMMYyBaTMCb BiAMoOBiAHOI BiacTaHi MiX coboto; 4) noknagaHHA ENUTPAXUANi Ha rosoBy
CNoBiAHWKA Npu YMTaHHi Po3piwanbHoi Moanten He byge. [lomoBnaiitecb 6esnocepeaHbo 3 O.
CtredaHom abo 3 o. KopHuniem npo vac Cnosigi. MoHa i 3a/UWMTK MOBIAOMAEHHA B odici
AzmiHicTpauii (3 odicy NOBiAOMNATL HALLMX CBALLEHUKIB).

INFORMATION REGARDING TO THE HOLY MYSTERY OF REPENTENCE (CONFESSION)! With the
blessing of the Locum Tenens of the Metropolitan Cathedral of the UOCC, His Grace Bishop llarion of
Edmonton, participation in the Holy Mystery of Repentance has been restored, commencing 14 July
of this year, with specific conditions related to the pandemic: 1) Confession must take place by
appointment only; 2) Confessions before Divine Liturgy must conclude 30 minutes before the start
of Divine Liturgy; 3) masks must be worn by the priest and penitent, and physical distancing must be
maintained, and 4) the epitrachelion will not be placed on the penitent’s head for the Prayer of
Absolution. Please contact Fr. Stephan or Fr. Cornell directly to make an appointment for Confession
OR contact the Administration Office with your request (the message will be passed to our priests).




FELLOWSHIP: Beginning soon, we will begin providing an
opportunity for fellowship and refreshments after the Divine
Liturgy, once again! Coffee, tea, cold beverages, and a light
snack will be offered. We hope all present at Divine Liturgy will
take the opportunity to join us and reconnect with members
and friends after a long absence from one-another!

If you wish to help set-up or contribute volunteer time, please
call the Administration Office to receive information & details.

BITAEMO 3 XPELLEHHAM! CboroaHi, mnageHeub boxuii KBUHTOH (y cBATOMY XpelueHHi MeTpo)
BepxomuH (cuH CtedaHa n AHgpii BepxoMnH) npueaHaeTbes go CeaTtoi MNpaBocnaBHOT XpUCTUAHCLKOI
Bipn npuiiHatTam CeaTux TaiHcTB XpeLeHHs 1 MuponomasaHHs. [o3aopoBasemo mnageHus boxkoro
MeTpa 11 6arKaemo MOMy BUMPOCTAHHA B A06pomy 340p0B’T Ta Aanblioro po3sBuTKY Yy Bipi! MHozas i
6nazas aima!

BAPTISMAL GREETINGS! Today, the child of God, Quinton (in Holy Baptism Peter) Verchomin (son of
Stephen and Andrea Verchomin) will be welcomed into the Holy Orthodox Christian faith through the
reception of the Holy Mysteries of Baptism and Chrismation. We congratulate the child of God, Peter,
and wish him good physical health as he grows into a fine young lad, and sustained, beneficial growth
in the Faith! Many blessed years!

YNOKOW, FOCNOAMN! V uetsep, 19 cepnHa, cnoBHUnock 40 AHIB NiCAA YNOKOEHHA 61. N. MuKoau
louantoka, bpaTa Haworo KategpanbHoro Aska, Pepopa Mouantoka. B ueTsep BBeYepi, HA NPOXaHHA
6pata, Pepopa, Mapactac 6yB BiAcCNyKEHMIM 3a MOKiHOro p.b. MuKoay. BucnoBaemo wmpe
cniBuytTa ®egopoBsi Ta BCi Moro poauHi. HosonpecmasneHomy p.6. Mukoni — Llapcmeo HebecHe ma
giyHul criokil!

GRANT REST, O LORD! Thursday, 19 August, marked the 40" day following the repose of the servant
of God Mykola Gotsaliuk, of blessed memory, brother of our cathedral cantor, Fedir Gotsaliuk. On
Thursday evening, a Parastas was served for the reposed servant of God, Mykola, at the request of his
brother, Fedir. We extend sincerest sympathy to Fedir and all his family. May the newly-transposed
servant of God, Mykola, rest eternally in the Heavenly Kingdom!

NOMMWHAHHA PIAHUX TA 3HAMOMMX! fAKwo 6axaeTe nogasBaTV iMeHa A1A MOMMHAHHA Ha
Mpockomegjii abo ocobamMBnmM NpoxaHHAM Nig yac JTiTyprii, KOPUCTYNTECh 3aNUCKaMM, AKi 3HAaX04ATbCA
npu BxoAi 2o xpamy ABO Ha Hawi cTopiHui B Peincbyk!

COMMEMORATION OF YOUR LOVED ONES & ACQUAINTENCES! Should you desire to have names of
your family and friends commemorated at Proskomedia or by special petition in the Liturgy, please
take advantage of the Commemoration Lists in the entrance to the cathedral OR use the digital version
found on our parish Facebook page!

KOHAAK BOCKPECHWUM (Fnac 8) / KONDAK OF THE RESURRECTION (Tone 8)

Bockpeciun 3 [poby, nomepaux nigHas; Agama BockpecusB ecu, / i EBa paayerbca TBoemy
BOCKPECiHHI0, / i KiHLi CBIiTy CBATKYIOTb // TBOE BOCKpECIHHA 3 MepTBUX, MHOrOMUNOCTUBUIA.
Having risen from the tomb, / You raised the dead and resurrected Adam. / Eve rejoices in Your
resurrection // and the ends of the earth celebrate Your rising from the dead, O Greatly Merciful
One.

KOHAOAK XPAMY (Fnac 3) / KONDAK OF THE TEMPLE (Tone 3)

Konncb HennigHa, HUHI Mpearedy XpucTtoBoro HapoaKye, / i BiH € COBHEHHS BCAKOro NpopouTsa, /
60 Koro npopoku nponosigysanu, Ha Toro BiH y MopaaHi pyKy noknas, // cTaBwm Goxoro Cnosa
NPOPOKOM, NPOMNOBiIAHUKOM, pa3om i MNpearteyeto.
She who once was barren today bears the Forerunner of Christ, / who is the fulfillment of every
prophecy. / For he, in the Jordan, laid his hand on Him Whom the prophets preached, // and was
revealed as Prophet, Preacher and Forerunner of the Word of God.

«C/NIABA» -KOHIAK ANOCTO/A (F'nac 4) / “GLORY” — KONDAK OF THE APOSTLE (Tone 4)

AK 3ipKy npecsitny, / Liepksa Hasasxau 3m06yna Tebe, anoctone Matdito, / NpocsBiTAOUYMCH
JapyBaHHAM MHOrMMX Yygec TBoiX. / Tomy B3MBaeMo A0 XpucTa: / cnacu TUX, WO 3 BipOlo LWaHYHTh
nam’atb TBoro anoctona, // MHOroMUAOCTUBUIA.

As a most bright star, / the Church has forever acquired you, O apostle Matthias, / being enlightened
with the gift of a multitude of your miracles: / wherefore we call unto Christ: / Save, O Greatly-
merciful One, // those who in faith honour the memory of Your apostle.

«I HUHI» - KOHOAK CBATA (Fnac 7) / “NOW AND EVER” — KONDAK OF THE FEAST (Tone 7)

Ha ropi npeo6bpasuscs ecu / i yueHnkn 6aunnum cnasy Teoto, Xpucte boxe, cKinbku amoram / — wob
Koan nobavaTb Tebe posn’atoro / 3po3yminu, wo TBOE cTparkaaHHA byao aobposinbHe, / i cBiTOBI
nponosiaysanu, // wo Tun ecun BoictnHy OTUIBCbKE CANBO.
You were transfigured upon the mountain, O Christ God, / and Your disciples beheld Your Glory as
much as they could bear; / so that when they saw You crucified, / they would understand that You
suffered willingly / and preach to the world // that You are truly the radiance of the Father.

NMPOKMMEH FNACY / PROKIMEN OF THE TONE
MomoniTtbcs i xBany Bigaalte Flocnogesi bory Hawomy.
Cmux: Bigomuit Bor B tOaei, B 13paini Bennke Im’s Noro.
Pray and give glory to the Lord our God.
Verse: In Judah God is known; His Name is great in Israel.
NMPOKMMEH ANOCTOJIA (Fnac 8) / PROKIMEN OF THE APOSTLE (Tone 8)

Mo Bcilt 3emni NyHae rosioc ix i 40 Kpato BCeNeHHOI CoBa iX.
Their proclamation has gone out into all the earth and their words to the ends of the universe.




ANOCTON HEAINBbHUMN (1*¢ o KopuHTan 3:9-17) / SUNDAY EPISTLE (I Corinthians 3:9-17)

9BpatTal Mu cnisnpauiBH1KK Boski, a BM Boxka HuBa, Boxka byaisna. 1A, 3a gaHoto meHi Big Bora
6narogatTio, K MyApUIA apXiTEKTOP, MOKAaB OCHOBY, a iHWWI OyAyeE Ha Hi; ane Hexall KOXKHWUM
MUNBbHYE, AK BiH byaye. Y60 HIXTO He MOe NOKAacTW iHLOI OCHOBU, KPiM MOKNameHoi, AKka € lcyc
Xpuctoc. ¥4u byaye xTo Ha Ui OCHOBI i3 30/10Ta, cpibia, AOPOroLiHHUX KaMeHiB, AepeBsa, CiHa,
conomu, — 30in0 KOXKHOro BUABUTLEA; BO AEHb NOKa)e, TOMY O Y BOTrHi BiAKPMBAETLCA, | BOFOHb
BUNPOBOBYE AiN0 KOXKHOTO, AKe BOHO €. Y Koro fino, Ake BiH 6y4yBaB, YCTOiTb, TOM OAEPKUTL Ha-
ropoay. ®A B KOro Aino 3ropuTb, TOM 3a3Ha€ BTpaTW; a BTIM, Cam cnaceTbesa, ane Tak, Hibu yepes
BOroHb. ®Xiba >k He 3HaeTe, Wo BU — xpam Boxunit i [lyx Boxkuit skuse y Bac? YAKLLO XTO 3pyiMHYE Xxpam
Boxuin, Toro nokapae bor: 60 xpam boxkuit cBATUI, a LEel xpam — BMU.

Brethren! We are God'’s fellow workers; you are God’s field, you are God’s building. *°According to
the grace of God which was given to me, as a wise master builder | have laid the foundation, and
another builds on it. But let each one take heed how he builds on it. * For no other foundation can
anyone lay than that which is laid, which is Jesus Christ. 2*Now if anyone builds on this foundation
with gold, silver, precious stones, wood, hay, straw, *each one’s work will become clear; for the Day
will declare it, because it will be revealed by fire; and the fire will test each one’s work, of what sort
it is. If anyone’s work which he has built on it endures, he will receive a reward. *If anyone’s work
is burned, he will suffer loss; but he himself will be saved, yet so as through fire. **Do you not know
that you are the temple of God and that the Spirit of God dwells in you? YIf anyone defiles the
temple of God, God will destroy him. For the temple of God is holy, which temple you are.

AMOCTO/1 ANOCTONA (3 AisHb 1:12-17, 21-26) / EPISTLE FOR THE APOSTLE (Acts 1:12-17, 21-26)

2Topni BOHM nosepHyanca Ao €pycanMma 3 ropu, WO 3BeTbcA ENEOH | 3HaxoauTbca nobamsy
€Epycanuma, Ha BiacTaHi cyboTHbOI nyTi. 31, NpUAWIOBLLK, YBINWAK A0 CBITAULI, Ae i nepebyBanu:
Metpo Ta fAkiB, loaH Ta AHapiii, Punmn Ta Poma, Bapdonomii Ta Matden, Akis Andeis Ta CMmMOH
3unor, i lyaa, Akosis. *Yci BoHM ogHoAyLWHO nepebyBani y MOAUTBI 1 BaaraHHi, 3 AeAKMMM KiHKamu
i Mapieto, Martip’to Icyca, Ta 3 6patamu Moro. Y Ti gHi MeTpo, cTaBwM nocepes, yuYeHUKis, 6ckasas
[3ibpanocs x 61M3bKo cTa ABaAUATY YONO0BIK]: «MyxKi-6paTtTa!l Hanexano cratncs tomy, wo y NucaxHi
nposictus [yx CATUIA ycTamm [asnaosmmm npo lyay, KOAMIWHbOIo BOXAA TUX, WO B3aau lcyca; YBiH
6yB 3apaxoBaHuii 40 Hac i ogeprkas xepeb cayKiHHA Lboro: 210Txe, Tpeba, Wwob oanH i3 THX, KOTpI
6YNM 3 HAMM YBECb Yac, KoM nepebysas i XoAms i3 Hamu Focnoab lcyc, 22 nounHaoym Big, XpeLLeHHs
loaHOBOrO [0 TOrO AHA, KONM BiH BO3Hicca Big, Hac, 6yB pa3om 3 HaMM CBIAKOM BOCKpeciHHA Moro». 2|
noctaBunn pgsox: Mocuda, 3saHoro Bapcasow, sakoro npossanu Octom, Ta Matdes. 24,
NOMOIUBLLUKNCB, CKasanu: «Tu, focnogmn, CepuesHaBye BCiX, MOKaXKM 3 LUX ABOX OAHOrO, AKOro Tu
06paB ZnpuinHATK epeb Lboro CAy>KiHHA | aNOCTONbCTBA, Bif, AKOro Bignas lyaa, wob itn y cBoe mic-
ue» 28l KuHyam npo Hux skepeb, i Bnas xepeb Ha MaTdesn, i 3apaxyBann Moro A0 OAMHAALATHOX
anocToni..

PYROHY SUPPER! The monthly all-you-can-eat supper will be offered
FRIDAY, 27 AUGUST, from 5:00 -7:00 PM. Admission is $17.00 for adults,
$15.00 for seniors, and $6.00 for children ( 6 — 12 yrs old). Takeout is
$17.00 per plate. Take a cooking night off and come on down and support
our parish with delicous food, a refreshing beverage, and great company!
Bring your family and friends!
3ANPOLUYEMO HA BEYEPK! OcTtaHHs N'ATHULA MicALA 03Ha4YaEe — Beyeps 3
BapeHWKamu B Hawomy KynbTypHomy LleHTpi! HactynHa Beuepsa Bigbyaetbca B n'ATHMUO, 27-TO
cepnHs, Big roa. 17.00 — 19.00. Betyn Ha Beuepto - $17.00 3a gopocnioro, $15.00 3a rocta BiKy 65+, Ta
$6.00 3a anTMHY (BiKOM 6 — 12 pp). XoueTe noseyepaT Baoma? MosKeTe KynuTu TapiiKky CMadvHmUX
ctpaBs 3a $17.00. BizbmiTb cobi nepepsy Big cBOEi KyxHi! MpUxoaiTb Ha Beuepto 40 Hac 3 POAMHOIO Ta
apysamu!

SATURDAY, 28 AUGUST: Feast of the DORMITION OF THE MOST HOLY THEOTOKOS
LITIYA at 9:15 A.M.; DIVINE LITURGY at 9:30 A.M.
CYBOTA, 28 CEPMHA: Ceato YCMIHHA NPECBATOI BOrOPOAMLI
NITIA o ropa. 9:15; BOXECTBEHHA JIITYPTIA o roa. 9:30



He repented of his former life after meeting the Lord. St. Clement of Alexandria, in his writings in the
Stromata, points this out.
"So Zacchaeus, whom they call Matthias, the chief tax collector, when he had heard that the Lord had
esteemed him highly enough to be with Him, said, '‘Behold, half of my present possessions | give as
alms, and Lord, if | ever extorted money from anyone in any way, | return it fourfold.' At this, the Saviour
said, 'When the Son of Man came today, he found that which was lost'" (Stromata 4.6.35.2).
It is also interesting to note, and ironic (as far as anything in God's providence is ironic), that the Gospel of
Zacchaeus Sunday comes one week before the preparation Sundays for Great Lent, and the Epistle reading
recording the choosing of Matthias to replace Judas comes on Bright Monday, the day after Pascha!
After the descent of the Holy Spirit on Pentecost Sunday, lots were also cast to decide where the Apostles
would travel and preach the Gospel of Christ. St. Matthias was chosen at that time to preach to the Jews
in Judea, but afterwards, he also preached the Gospel to the Gentiles.
An apocryphal story tells us that the Apostle Matthias preached the "Good News" to the inhabitants of
Ethiopia and Macedonia. In Ethiopia the heathen dragged him over the ground, beat him, hung him from
a pillar and tore his stomach with an iron blade and burned him with fire. St. Matthias suffered many trials
in the name of Christ.
One of the towns that Matthias preached in was called the "city of the man-eaters." This was a town where
cannibalism was practiced. It is recorded in the Anti-Nicene fathers that Matthias was captured by these
man-eaters. When Matthias entered this town, the men of that city took hold of him and thrust out his
eyes and made him drink poison and sent him to the prison where he sat for thirty days waiting to be eaten
and die. The Lord appeared to Matthias and said, "Be of good courage, our Matthias, and be not dismayed;
for I shall not by any means forsake you." The Lord gave Matthias back his eyesight, as well as the other
prisoners with him who had suffered the same fate, and promised that He would send the Apostle Andrew
to release him and the others. The Lord wanted Matthias to stay in the prison until the arrival of Andrew
so that the other souls would be edified by his preaching of the Gospel. The Apostle Andrew was sent to
rescue Matthias, and as Andrew approached the gates of the prison, the doors opened of their own accord.
Matthias and the others were released.
Toward the end of his travels Matthias returned to Galilee to preach to the Jews once again. The Jews,
filled with malice and anger, seized Matthias and presented him to the High Priest, Annas. The High Priest,
Annas, who hated all Christians and was responsible for the death of James, the first bishop of Jerusalem,
ordered that Matthias be stoned. When Matthias was taken to be stoned he said to the Jews,
"You hypocrites, rightly did the Prophet David speak to those like you: 'they shall hunt down the soul of
the righteous man, and the innocent blood shall they condemn' (Psalm 93:21).
After Matthias spoke these words, two witnesses who claimed that he blasphemed picked up stones to be
the first two to stone him. St. Matthias asked that these stones be buried with him as a testimony of his
suffering for the Lord. They stoned St. Matthias to death, and as an added insult, they also beheaded him
to express that he was an enemy of Rome.
Such was the faith and conviction of the Holy Apostle Matthias. Through the prayers and intercessions of
the Holy Apostle Matthias, may the Lord have mercy on us and save us!

- Very Rev. Hieromonk Matthias (Moriak) [Source: Web page of the American Carpatho-Rusyn Orthodox Diocese of the USA]

2Then the apostles returned to Jerusalem from the hill called the Mount of Olives, a Sabbath day’s
walk from the city. When they arrived, they went upstairs to the room where they were staying.
Those present were Peter, John, James and Andrew; Philip and Thomas, Bartholomew and Matthew;
James, son of Alphaeus and Simon the Zealot, and Judas, son of James. **They all joined together
constantly in prayer, along with the women and Mary the mother of Jesus, and with his brothers.
51n those days Peter stood up among the believers (a group numbering about a hundred and
twenty) ®and said, “Brothers and sisters, the Scripture had to be fulfilled in which the Holy Spirit
spoke long ago through David concerning Judas, who served as guide for those who arrested Jesus.
7He was one of our number and shared in our ministry.” 2!Therefore it is necessary to choose one
of the men who have been with us the whole time the Lord Jesus was living among us, #*beginning
from John’s baptism to the time when Jesus was taken up from us. For one of these must become a
witness with us of his resurrection.” 2So they nominated two men: Joseph called Barsabbas (also
known as Justus) and Matthias. #*Then they prayed, “Lord, you know everyone’s heart. Show us
which of these two you have chosen #to take over this apostolic ministry, which Judas left to go
where he belongs.” 2Then they cast lots, and the lot fell to Matthias; so he was added to the eleven
apostles.

ANUNYAPIN TNACY / ALLELUIA VERSE OF THE TONE
Mpuiigite, 3acnisaimo Mocnoaesi, BUKANKYIMMO Borosi, CnacuTento Hawwomy.
Cmux: Xogimo nepes, nuuem Moro 3 xBanoto, i B Ncanmax BUKAMKYMMO Momy.
Come let us rejoice in the Lord. Let us shout with joy to God our Saviour.
Verse: Let us come before His face with thanksgiving, and with psalms let us shout with joy to Him
ANTNNYAPIA ANOCTONA (nac 1) / ALLELUIA VERSE OF THE APOSTLE (Tone 1)

Hebeca npocnasnstoTb yygeca Teoi, locnogw, i IctuHy TBoto B LLepKBi cBATUX.
The heavens, O Lord, shall declare Your wonders, and Your Truth in the assembly of the saints.

HEAOINbHE EBAHTENIE (Big Matdesn 14:22-34) / SUNDAY GOSPEL (Matthew 14:22-34)

220 Horo pasy, 3senis lcyc yueHnkam CBOIM CiCTV B YOBEH i MANBTU paHilue 33 Hboro Ha Tol 6iK, MoKK
Bin Bignyctutb ntogein. 2, Bignyctmswm Hapog, BiH 3iliOB Ha ropy NOMOAUTUCA Ha CaMOTi; | BBeYepi
3a/MWMBCA Tam oAMH. 2°A yoBeH byB yXe Ha cepeanHi mopa, i 6uno oro xsmunamu, 6o siTep 6yB
CynpoTuBHUI. 25Y ueTBepTy K CTOPOXKY HOYi NiWOB Icyc A0 HMX, igy4n no mopto. 281 yueHukn,
nobaumnsLun, WO BiH ige No Mopto, CTPUBOXKUANCH | FOBOPUAK: Lie NpuBua. | 3i cTpaxy 3akpuuanu. 2Ane
lcyc 3apa3 e 3aroBOpMB A0 HWX i CKa3aB: 3acnokoiitecb! Lle A, He Giliteca. 2®MeTpo cka3zas Momy y
Bignosiagb: Mocnoamn! AKwWo ue Tu, 38ean meHi npuiitn o Tebe no Boai. 2°BiH ke cka3as: npuingum. |,
BMILLOBLUM 3 YOBHA, [eTpo niwos no BoAi, Wwob niaintn o lcyca. 3°MobaumBLumM K CUAbHUIA BiTEp,
3/1AKaBCA i, KOAIM MoYaB TOHYTU, 3aKpuuas: Focnoam, cnacu meHe! 3lcyc 3apas e npocTar pyky,
niaTPUMaB MOro i rosoputb Momy: manosipe! Yoro Tv 3acymHuisasca? 32l, ak yBiliWAN BOHM B YOBEH,
BiTep cTux. 33Ti, Wwo 6yau B YOBHI, NiAiNWAM, BKNOHUAMUCA Momy i ckasanu: BOICTUHY T CUH Bokuii.
3 MepenpaBuBLUNCL, BOHM NPpUBYAK B 3eMt0 FeHicapeTChbKy.



22 At that time, Jesus made His disciples get into the boat and go before Him to the other side, while
He sent the multitudes away. Z2And when He had sent the multitudes away, He went up on the
mountain by Himself to pray. Now when evening came, He was alone there. 2*But the boat was now
in the middle of the sea, tossed by the waves, for the wind was contrary. Now in the fourth watch
of the night Jesus went to them, walking on the sea. 2And when the disciples saw Him walking on
the sea, they were troubled, saying, “It is a ghost!” And they cried out for fear. ¥But immediately
Jesus spoke to them, saying, “Be of good cheer! It is I; do not be afraid.” 2And Peter answered Him
and said, “Lord, if it is You, command me to come to You on the water.” 2°So He said, “Come.” And
when Peter had come down out of the boat, he walked on the water to go to Jesus. 3**But when he
saw that the wind was boisterous, he was afraid; and beginning to sink he cried out, saying, “Lord,
save me!” 3 And immediately Jesus stretched out His hand and caught him, and said to him, “O you
of little faith, why did you doubt?” 32 And when they got into the boat, the wind ceased. 33Then those
who were in the boat came and worshiped Him, saying, “Truly You are the Son of God.” 3 When they
had crossed over, they came to the land of Gennesaret.

EBAHTE/IIE ANOCTO/A (Bia Jlykun 9:1-6) / GOSPEL FOR THE APOSTLE (Luke 9:1-6)

l0aHoro pasy, cAukasluM OBaHaAUATLOX, Icyc Aas im cuay i Baagy Hag ycima 6icamu i 3uinaTtu Big,
Heayr. 2l nocnas ix nponosiaysaTh Lapctso Boxe Ta 3uinaTtn xsopmx. 3| ckasas im: Hi4oro He 6epiTb Ha
J0pOory: Hi nanuui, Hi Topbw, Hi xniba, Hi cpibna, | He maiTe no Asi ogexi. %l B AKMI Aim ysiligeTe, Tam
3a/MLanTecs i 3BiATiNA BUxoabTe 8 dopo2y. A AKLIO Ae He NPUIMYTb Bac, TO, BUXOAAYM 3 TOTO MICTa,
0B6TPYCiTb | MOPOX 3 Hir BalWMX Ha CBiAYEHHA MPOTU HWX. *BOHM BUIALWAK | NPOXOAMAM MO cenax,
61aroBicTAYM i 3LiNAKOYM NOBCIOAM.

1At that time, He called His twelve disciples together and gave them power and authority over all
demons, and to cure diseases. 2He sent them to preach the kingdom of God and to heal the sick.
3And He said to them, “Take nothing for the journey, neither staffs nor bag nor bread nor money;
and do not have two tunics apiece.*Whatever house you enter, stay there, and from there depart.
SAnd whoever will not receive you, when you go out of that city, shake off the very dust from your
feet as a testimony against them.” So they departed and went through the towns, preaching the
gospel and healing everywhere.

The Overlooked Holy Apostle, Matthias (August 9/22)

Of the Holy Apostles chosen by Christ, one seems always to be overlooked. Of course, he was not amongst
the original Twelve, but replaced Judas, as the twelfth apostle. His name is the Holy Apostle Matthias. St.
Matthias replaced Judas and took his rightful position among the eleven others. | write this article primarily
because he is so overlooked and unknown, and also in a personal way, because he is the apostle whose
name | took as a monastic.

At one of the summer sessions at Camp Nazareth, 100 children were asked the question, "Name one of
the twelve apostles." The number one answer, (which was picked by more than half of the children), was
the Apostle Paul. This was disturbing to me since St. Paul was not one of the original twelve apostles, and
also, on Pentecost Sunday, when the Holy Spirit descended upon the Twelve Apostles, (including Matthias),
St. Paul was not even a Christian at that time! In fact, St. Paul was present for the stoning of the first martyr

of the Church, St. Stephen, after Pentecost had taken place. St. Paul became a Christian, and a renowned
Missionary Apostle, after he met the Risen Lord on the road to Damascus.

The children at Camp cannot be held entirely responsible for choosing St. Paul as one of the twelve
apostles, because so often in our icons in churches, St. Paul is depicted as one of the twelve, instead of St.
Matthias. | am sure this is because of St. Paul's great missionary accomplishments and the fact that Saints
Peter and Paul are placed together representing the apostles to the Jews and Gentiles, respectively. The
Apostle Matthias also preached to the Jews and the Gentiles and he is depicted in iconography with a
battle sword placed over a book, symbolizing his struggles to preach the Gospel.

The choosing of St. Matthias as the twelfth apostle is recorded in the first chapter of the Book of Acts.

"For it is written in the Book of Psalms: 'Let his dwelling place be desolate, And let no one live in it'; and,
'Let another take his office."”

“Therefore, of these men who have accompanied us all the time that the Lord Jesus went in and out
among us, beginning from the baptism of John to that day when He was taken up from us, one of these
must become a witness with us of His Resurrection.

"And they proposed two: Joseph called Barsabas, who was surnamed Justus, and MATTHIAS. And they
prayed and said, 'You, O Lord, who know the hearts of all, show which of these two You have chosen
to take part in this ministry and apostleship from which Judas by transgression fell, that he might go to
his own place.' And they cast lots, and the lot fell on MATTHIAS. And he was numbered with the eleven
apostles" (Acts 1:20-26).

From the account in the Book of Acts, when Judas fell from the company of the Holy Apostles and hanged
himself, the Apostolic College had lost its fullness of twelve. The Apostle Peter addressed the gathering of
Christians, which numbered 120, and said that it was now necessary to have someone fill the place of the
betrayer, Judas. Peter wanted someone who had been with the apostles during the time of the Lord's
public ministry. Two were put forward "and the lot fell on MATTHIAS" (Acts 1:26).

There is not an extensive amount of information on the life of the Holy Apostle Matthias, as some of the
other apostles, but nevertheless, there is much to be found. The Holy Apostle Matthias was born in
Bethlehem and was a descendant of the tribe of Judah. He grew up with the study of religious writings and
the law of God in Jerusalem. He was taught at the feet of Simeon, who is best known for receiving the
Christ-child in the temple. The beautiful hymn we sing at Vespers was the greeting that Simeon had at the
meeting of the Lord.

"Now let Your servant depart in peace, O Master, according to Your word, for mine eyes have seen Your
salvation, which You did prepare before the face of all the peoples, a light for revelation to the nations
and the glory of Your people Israel" (Luke 2:29-32).

The Apostle Matthias was a follower of Jesus from the very beginning of the Lord's public ministry. St.
Matthias loved Christ and followed the many journeys and miracles that the Lord performed. Jesus chose
Matthias to be one of his seventy disciples, seeing his purity of soul and zeal for the Lord's work.

"... the Lord appointed seventy others also and sent them two by two before His face into every city
and place where He Himself was about to go" (Luke 10:1).

Many do not know that Matthias was originally Zacchaeus. Zacchaeus climbed the sycamore tree
because he could not see Jesus due to the crowd of people and his short stature (Luke 19:1-10).



